


Use of wheel in pottery production
mass production

Expertise in production
Professionalism in production

Beginning of the 4th Millenium
Obeyd
Uruk

Use of Wheel in Anatolian peninsula
Middle of 3rd Millennium BC

Mellink and Blegen: Wheel reached to western 
Anatolia by sea! 

Troy end of level Iıb (EBA II) 

Sunan
Sunum Notları
Seramik üretiminde çarkın kullanımı
Mezopotamya‟da 4. Binyılın başlarından, diğer bir deyişle, Obeyd döneminin sonlarından itibaren öncelikle elde şekillendirilmiş çanak çömleğin yavaş dönen çarkda (tournette) son şeklinin verilmesi Uruk döneminin ortalarından itibaren çanak çömlekte giderek seri üretimciliği, standartlaşmayı ve beraberinde çömlekçilikte ustalaşmayı, diğer bir deyişle, uzmanlaşmayı getirmiştir. 

Daha Obeyd 3-4 dönemlerinde, Basra Körfezi‟nden, kuzeyde Malatya-Elazığ ovalarına, batıda ise doğu Akdeniz kıyılarına ve hatta Kilikya’ya kadar olan geniş coğrafya’da kültürel birliğin sağlanmasından ötürü, çanak çömlek üretim teknolojisinde benzer teknikler söz konusu bölgede hızla yayılarak hemen hemen aynı dönemde ortaya çıkmıştır. Geç Uruk döneminde ise çömlekçi çarkının giderek daha yoğun bir şekilde kullanılmasına paralel olarak çanak çömlek üretimi de artmıştır. Dolayısıyla, Kilikya bölgesinde de Uruk'a denk gelen Geç Kalkolitik dönemden itibaren, çanak çömleğin önemli bir kısmının yavaş dönen çarkta yapıldığı anlaşılmaktadır.
Malatya-Elazığ ovaları dışında kalan Doğu Anadolu’da çark yapımı çanak çömlek 2. Binyıl’dan önce görülmezken, Anadolu yarımadasına –Kilikya hariç- ancak M.Ö. 3. Binyıl’ın ortalarında yayılmaya başlamıştır. Orta Anadolu'nun doğu kesiminde Alişar ve Kültepe gibi yerleşmelerde bu dönemde az miktarda ele geçirilen çark yapımı çanak çömleğin tamamı ise ithal olarak değerlendirilmektedir. Batıda Sivrihisar Dağları‟ndan, doğuda Orta Karadeniz Bölgesi‟ne kadar olan Orta Anadolu‟nun kuzey kesiminde çömlekçi çarkı, gerçek anlamda ilk olarak “Orta Tunç Çağı‟na Geçiş Evresi” nde kullanılmaya başlanır. Bazı yeni formlarla, çark yapımı çanak çömlek Anadolu‟nun batısında, Kilikya bölgesi ve dolayısıyla Mezopotamya ile kurulan ilk yoğun ticari ilişkilerin bir doğal sonucu olarak ilk defa EskiTunç Çağı III döneminin başında karşımıza çıkar. Blegen ve Mellink çömlekçi çarkının ilk olarak Kilikya'dan Anadolu‟nun en batı ucundaki Troya’ya kadar Akdeniz ve Ege sahilleri boyunca deniz yoluyla ulaştığını;Turan Efe ise –ilk olarak 80‟li yıllarda- İç Batı Anadolu üzerinden karayolu trafiği ile yayılmış olabileceğini ileri sürmüştür. Bu grup çanak çömlek, özellikle yalın mal ile temsil edilir ve zamanla kırmızı astarlı çanak çömlek de giderek artan bir oranda çarkta yapılmaya başlanır. 

ANADOLU’DA İLK KEZ TRoY SERAMİK IIC’de çark üretimi seramik görülüyor.
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Sunum Notları
Alisar’da 13T mezarı,7M ve biri kontekstsiz yerli taklit 3 Suruye Sisesi bulunmus.
Kühne’s F2




Sunan
Sunum Notları
Metallische Ware mit Streifenbemalung
Kültepe 15-14 Erhanedanlar II=Tarsus ETÇ II
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Birlikte aynı mezardan
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Yerel imitasyon
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Mezardan Suriye imitasyonu 16 cm



gümüs

Sunan
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3.8 11b
Yivli local imitasyon
Eskiyapar gümüs
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Sunan
Sunum Notları
Nasiriyeh steli/TÖ Batıdan ithal diyor ve gümüs orneklerin taklidi
Karaoglan üzerinden Kanis’e gelmis
13. Tbdaki erken örnekleri32-33 öktü4e var



çark

Acemhöyük X=Kültepe 13?

Sunan
Sunum Notları
Çark yapımı
Bunlar, Kültepe 12. katın kırmızı boyalı kapları ile aynı gelenekten ve  Acem’deki disk biçimli gövdeli idol parçasıyla aynı tabakadan
En erkenleri Acem X=Kültepe 13 olarak tabloda verilmis ama 13 olamaz boya ve idol ile 12’ye verilebilir. 
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Troya’da I. Yerleşme için tipik olan koyu yüzlü açkılı çanak
çömlek kesintisiz olarak azalarak ve bazı ufak
değişikliklerle Troya II. ve III. Yerleşmelerde de devam
etmiştir. Bunun yerine, IIa’dan itibaren gerek mimaride ve
gerekse çanak çömlekte bazı önemli değişiklikler ortaya
çıkmaya başlar. IIa-c katları arasında çanak çömlekte ortaya
çıkan yeniliklerin en belli başlıları arasında, Red Coated 
Ware, yalın mal, film astarlı mal (Wash Ware), el ve çark
yapımı tabaklar (A1-A2), Büyük olasılıkla İznik-İnegöl
bölgesi etkili S- profilli kaseler, depas ve tankard gibi
birtakım yeni formlar sayılabilir.
Troya’da çömlekçi çarkının kullanımımdan hemen
öncesinde (IIa Katı) çanak çömlekteki değişiklikler genel
olarak Küllüoba ve Karatas ̧-Semayük ETÇ II sonu katları
ile paralellik gösterir. Belki de Geç Troya I ve II b arasında
ortaya çıkan kırmızı astarlı çanak çömlek, iç batı Anadolu
normlarında, henüz Red Coated Ware değil, kırmızı astarlı
ve açkılı çanak çömlektir. Aynı paralel gelişme ETÇ III 
döneminde de devam eder. 
Troya I’in geç evresinde tankard formunun ortaya çıkışı, 
yine A12 formundan gelişen ve ETÇ II’nin son evresine
tarihlendirilen IIa’da son şeklini alan ’A16’ olarak
adlandırılan içe dönük dudaklı kase formu, farklı mallarla
bir sonraki ETÇ III boyunca Troya’nın karakteristik kase
formlarından biri olur. Troya I’de görülen bir başka form 
tabaklardır. Batı Anadolu’da Troia ’A1’ tabakları olarak
anılan tabaklar esas olarak ETÇ III için karakteristik bir
formdur. Troia I’den beri bezemeli ya da bezemesiz
örneklerle temsil edilen ve yine A1 olarak bilinen tabakların
ise ETÇ III A1 tabaklarıyla bir ilişkisi yoktur. A2 
tabaklarının öncüsu ̈ olabilecek el yapımı tabaklar da yine
Troya I’in gec ̧ evresinde görülür. 
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Tell el-Amarna

Blau Monuments, Uruk, MÖ 3500-3200

Sunan
Sunum Notları
Sol üstteki: Enigmatic schist objects ( The Blau monuments) 3500-3200 BC, perhaps imitating tools for pot-making or an eraser and a stylus for writing on the earlist type of tablet. It has been suggested that the squatting men are making stone vessels, they may simply be using pestles and mortars, 15.9 cm 17.8 cm long. 
Tell el-Amarna: pair of pivoted stones granite from tell el amarna in egypt, fourteenth century BC. Such stones ocur widely in the near east and were probably part of a turntable used by potters. 18 cm diameter. 
Sağda : rotary stone  at şaraga.
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Sunan
Sunum Notları
The so-called Hittite pottery, Karum IV. It can be seen from the floor. Various ceramics were used here, but well-made ceramics have more limited colors. During this period, light-colored ceramics disappear. And the ceramics of Levels IV and III are simultaneous with the citadel 5M at Alişar Level T and Alaca Höyük. On the IV floor, handmade Alişar III ceramics with embroidery are found together with the ones that are not embroidered.
Colony ceramics are found in layers II and Ib of karum. On the second floor, handmade multiplies, new forms emerge that were not previously found in Anatolia. The influence of traders in this development is obvious. The features of this floor are the ceramics of Alişar, Boğazköy and Alacahöyük.





Level III                                                                                      Level IV



Level IV                                                           Level IV



Level III                                                                                 level III



Emre, K., 1963, “The Pottery of the Assyrian Colony Period According to the Building Levels of 
the Kaniş Karum”. Anadolu/Anatolia VII, s. 87-99

Pottery of Level II 
of Kanesh Karum





Pottery of Level Ib
of Kanesh Karum





Alişar III



Level IV-II



Level II

Wavy line pottery



ATKÇ Seramiğinin karakteristik dış yüzey uygulaması: şarap kırmızısı astarlı ve parlak perdahlı

Wine-red slipped and burnished ware of Level II



ATKÇ Sseramiğinin karakteristik dış yüzey uygulaması: şarap kırmızısı astarlı ve parlak perdahlı



ATKÇ seramiğinin karakteristik dış yüzey uygulaması: şarap kırmızısı astarlı ve parlak perdahlı



ATKÇ Sseramiğinin karakteristik dış yüzey uygulaması: şarap kırmızısı astarlı ve parlak perdahlı

Slipped with the same paste of the pottery



Hamuru renginde astarlı seramikler bazen perdahlı, bazen de perdahsız olabilir



Siyah, koyu gri renkli seramikler

Bej, devetüyü renkli seramikler



Boya bezemeli seramik: dalga hatlı kaplar

Wavy-lined decoration
Slipped with same paste
of the pot







teapot
combined containers





Birds of marshland





Paneller halinde yapılmış boya bezekler

Panel-decoration









checkered decoration/ damalı bezeme 











Relief decoration

Sunan
Sunum Notları
IB



Plastic decoration





Mold-made relief decoration



impressed decoration



Pottery forms



Pots /çömlekler

Sunan
Sunum Notları
pots



Jag and mugs / testi ve maşrap

Sunan
Sunum Notları
jug and mugs



Beakers/ kadehler



Beak-spouted jugs/ gaga ağızlı testiler



compound spout pitcher



compound spout pitcher



special kind of jugs: plastic decorated handles with animals and rider





plastic ram head spouted jug

liquid spill point









Containers with six strainers: For beer making?



Containers with six strainers:
For beer making?



Containers with six strainers:
For beer making?



storage vessels large spouted jugs, paneled 
decoration / wavy line ceramic



storage vessels large spouted jugs



storage vessels large spouted jugs, paneled 
decoration / wavy line ceramic



Two/three or fours handled big pots with paneled decoration / wavy line ceramic



trefoil -mouthed jug



trefoil -mouthed jug
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